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REVIZIJA KOMUNIKACIJE O KRATKOROČNOM OSIGURANJU IZVOZNIH KREDITA  

Objašnjenje 

Predložene izmjene Komunikacije o kratkoročnom osiguranju izvoznih kredita1 (Komunikacija) izravno 

su povezane s rezultatima provjere prikladnosti kojom se procjenjivala prikladnost ocjenjivanih pravila 

o državnim potporama za njihovu svrhu. Rezultati procjene nalaze se u radnom dokumentu službi 

Komisije Provjera prikladnosti paketa modernizacije državnih potpora iz 2012., smjernica za 

željezničke prijevoznike i kratkoročnog osiguranja izvoznih kredita, koji je objavljen 

30. listopada 2020.2 

Rezultati ocjenjivanja u okviru provjere prikladnosti potvrdili su da, općenito gledajući, pravila o 

državnim potporama za kratkoročno osiguranje izvoznih kredita dobro funkcioniraju, ali da su 

potrebne manje izmjene kako bi se uzela u obzir tržišna kretanja. 

Revizijom se predviđa manji broj tehničkih izmjena kojima se uzimaju u obzir kretanja na tržištu, a ne 

znatnija promjena političkog pristupa iz Komunikacije. Predviđene su sljedeće glavne kategorije 

izmjena: 

1. DALJNJA VALJANOST ODREDBI KOMUNIKACIJE 

Ažurirane odredbe Komunikacije primjenjivale bi se na kratkoročno osiguranje izvoznih kredita i 

nakon 2021. 

2. AŽURIRANJE PRAGA OD 2 MILIJUNA EUR UTVRĐENOG U TOČKI 18. PODTOČKI (b) (SADA 

TOČKA 19. PODTOČKA (b)) KOMUNIKACIJE 

U Komunikaciji bi se prag utvrđen u točki 18. podtočki (b) (sada točka 19. podtočka (b)) povećao s 

2 milijuna EUR na 2,5 milijuna EUR. 

U Komunikaciji je navedena mogućnost da države članice pruže pokriće osiguranja malim i srednjim 

poduzećima (MSP) s godišnjim izvoznim prometom do 2 milijuna EUR. Ocjenjivanjem u okviru provjere 

prikladnosti utvrđeno je da je taj prag relativno nizak i da zapravo pokriva samo mikropoduzeća, zbog 

čega mnogi europski MSP-ovi ostaju bez potrebne potpore za internacionalizaciju njihova poslovanja. 

Budući da je prag utvrđen na temelju studije provedene 2005., predlažemo da se uzme u obzir inflacija 

prema harmoniziranom indeksu potrošačkih cijena i da se prag poveća na najmanje 2,5 milijuna EUR. 

Takvo se povećanje smatra tehničkom prilagodbom, koja u realnom smislu podrazumijeva 

nepromijenjenu vrijednost. Javno savjetovanje moglo bi nadalje pokazati ima li jasnih tržišnih kretanja 

koja bi zahtijevala dodatno povećanje praga kako bi se odgovorilo na potrebe MSP-ova za dostatnim 

osiguranjem izvoznih kredita u okolnostima koje su opisane u Komunikaciji. 

3. AŽURIRANJE ZAHTJEVA ZA TRANSPARENTNOST I IZVJEŠĆIVANJE UTVRĐENIH U TOČKI 28. 

(SADA TOČKE 29. I 30.) KOMUNIKACIJE 

Komunikacijom bi se uvele sljedeće izmjene zahtjeva za transparentnost i izvješćivanje iz točke 28. 

(sada točke 29. i 30.): 

„29. Izvješće mora sadržavati informacije o upotrebi sljedeće informacije o svakom programu: 

                                                           
1 Komunikacija Komisije državama članicama o primjeni članaka 107. i 108. Ugovora o funkcioniranju 

Europske unije na kratkoročno osiguranje izvoznih kredita, SL C 392, 19.12.2012., str. 1.–7. 
2 Dostupno na portalu Bolja regulativa: https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-

say/initiatives/2044-2012-State-aid-modernisation-package-railways-guidelines-and-short-term-export-

credit-insurance-fitness-check_en 

https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/2044-2012-State-aid-modernisation-package-railways-guidelines-and-short-term-export-credit-insurance-fitness-check_en
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/2044-2012-State-aid-modernisation-package-railways-guidelines-and-short-term-export-credit-insurance-fitness-check_en
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/2044-2012-State-aid-modernisation-package-railways-guidelines-and-short-term-export-credit-insurance-fitness-check_en
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(a) , uključujući osobito ukupni obujam iznos odobrenih kreditnih limita; 

(b)  osigurani promet;  

(c) zaračunate premije;  

(d) evidentirana i plaćena potraživanja;  

(e) naplaćeni iznosi; i  

(f) troškovi upravljanja programom.  

30. Informacije se objavljuju u formatu podatkovne tablice, što omogućuje pretraživanje, izdvajanje, 

preuzimanje i jednostavnu objavu podataka na internetu, na primjer u formatu CSV ili XML. Komisija 

Države članice moraju objavljivati izvješća na svojim internetskim stranicama.” 

Ocjenjivanje Komunikacije pokazalo je da ona nije u potpunosti usklađena sa zajedničkim načelima 

utvrđenima u okviru modernizacije državnih potpora, među kojima je i načelo transparentnosti. 

Predlažemo da se zahtjevi za transparentnost i izvješćivanje dodatno pojasne i da ih se uskladi sa 

zahtjevima iz smjernica za modernizaciju državnih potpora. Konkretno, predlaže se brisanje odredbe 

iz Komunikacije prema kojoj je Komisija obvezna objavljivati izvješća na svojim internetskim 

stranicama. To bi bilo u skladu s nepostojanjem takve obveze u drugim smjernicama za modernizaciju 

državnih potpora. Komunikacija je prethodila većini drugih smjernica koje su procijenjene u provjeri 

prikladnosti. Predlažemo da se u Komunikaciji uvede obveza država članica da svoja izvješća objavljuju 

na vlastitim internetskim stranicama, uz druge informacije o programima koje su već dostupne. Time 

bi se ovaj pristup dodatno uskladio s namjerom da se modernizacijom državnih potpora poboljša 

suradnja s državama članicama i tako osigura transparentnost mjera koje se provode. 

4. AŽURIRANJE NAČINA PRIOPĆAVANJA ODLUKA O POPISU DRŽAVA S UTRŽIVIM RIZIKOM IZ 

TOČKE 35. (SADA TOČKA 37.) KOMUNIKACIJE 

Iz Komunikacije bi se brisao zahtjev da Komisija pisanim putem obavještava države članice o 

odlukama o izmjeni popisa država s utrživim rizikom. 

Ažuriranjem se pojednostavnjuje postupak informiranja jer će Komisija i dalje objavljivati informacije 

na svojim internetskim stanicama (najvjerojatnije kroz obavijest u Dnevnim novostima), a 

komunikacija će biti objavljena u Službenom listu. 


